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Распространенной стратегией выражения временно-видовых и модальных значений в тюркских языках является использование вспомогательных (сериальных) глаголов. Большинство их них сохраняет свое лексическое значение, однако, употребляясь с деепричастиями (на -п или на гласный), придают основному глаголу дополнительное грамматическое значение. Набор сериальных глаголов в разных тюркских языках не совпадает полностью, а в отдельных языках некоторые глаголы грамматикализуются в аффиксы. [2] 
Для рассмотрения мы взяли языки сибирско-алтайской группы (хакасский, шорский, якутский, тувинский и др.). Большинство из вспомогательных глаголов, указанных в монографии П. В. Гращенкова [2], в разной степени представлены в этих языках, однако анализ грамматик выявил сериальные глаголы и с такими лексическими значениями как ‘делать’ (якут. гын), ‘тянуть’ (якут. тарт, тув. тырт), ‘бить, ударять’ (якут. оhус, долг. огус). Во всех языках встретились вспомогательные глаголы со значениями ‘стоять’, ‘брать’, ‘давать’, ‘спускаться’, ‘оставаться’.
В языках хакасской подгруппы (хакасский, шорский и др.) произошла грамматикализация сериальных глаголов со значениями ‘стоять’ и ‘лежать’. Так, например, глагол чат ‘лежать’ в хакасском и шорском языках стал аффиксом настоящего времени -ча/-че (хакас. пасча “он пишет”, чÿгÿрче “он бежит”). [1] [3] Глагол тур ‘стоять’ стал аффиксом неэвиденциального (т. н. “заглазного”) прошедшего времени -тыр/-тiр/-дыр/-дiр (хакас. олпартыр “он, оказывается, уходил”). [1] 
В некоторых случаях вспомогательные глаголы с одинаковым грамматическим значением имеют разную сочетаемость. Якутские глаголы кэбис ‘кидать’ и хаал ‘оставаться’ оба означают завершенность действия, однако, употребляются в одном случае преимущественно с переходными (якут. сиэн кэбис ‘съесть (все без остатка)’), а в другом - с непереходными (якут. алдьанан хаал ‘разрушиться’) глаголами. [5] То же распределение есть и в долганском (ср. долг. Ылдья иhэн кээспит ‘Илья выпил’ и Мин утуйан каалыам ‘Я усну’). [4] Из соответствующих вспомогательных глаголов в других тюркских языках сибирско-алтайской группы со значением результатива встретился только глагол ‘оставаться’ (хакас. хал, тув. кал).
Эти и другие подобные разночтения в инвентаре сериализаторов разных тюркских языков показывают необходимость подробного типологического исследования. Более того, так как конструкции с вспомогательными глаголами существовали еще на уровне древнетюркского языка, их исследование позволит более пристально проследить, как проходят процессы грамматикализации в тюркских языках, и языках в целом.
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